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Ernő könyvkereskedésében Alsólcndván.

A nyilttér sora egy korona.

Panaszos hangok.
Az aszfaltozási munkálatokat immár 

befejezték. Vannak, akik örülnek az aszfalt­
nak és viszont vannak, akik nem tartottak 
lépést a korral és ezáltal mélységes meg­
vetéssel nyilatkoznak erről a legújabb vív­
mányról. Utóbbiak közé tartozik például az 
a Szentjános-utcai ember is, aki figyelemre 
méltó közvetlenséggel a következő nem ke­
vésbé figyelemre méltó kijelentést tette 
előttem:

A város nagyon rosszul cselekedett, 
amikor egész végig kiaszfaltoztatta a Szent- 
János-utcát. Ahol én lakom, az utca végén, 
még több szegény embernek van egy kis 
házikója, kik mind érdekelve vannak a do­
logban. Házikónk (mert ennek lehet ne­
vezni) tele van adóssággal, az adót is ne­
hezen tudjuk lefizetni, de ez mind mellékes 
lenne, ha a házhoz tartozó kert, lucernás 
vagy holt-föld nem a gyalogjáró mellett 
feküdne. De ez ott fekszik közvetlenül, ez 
szerint tehát a kert előtti részt is megasz­
faltozták, ami rengeteg pénzünkbe kerül, 
így aztán mi, külvárosiak, kik nagyon köny- 
nyen nélkülözhettük az aszfaltot, sokkal 
jobban meg vagyunk terhelve azoknál, kik 
a belvárosban laknak s nálunk módosabbak. 
Mert ők csak a házuk elé, mi azonban a 
kertünk elé is kaptunk aszfaltot Legjobb 
lett volna, ha csak egy részét aszfaltozzák 
he a Szentjános-utcának s inkább nagyobb 
súlyt fektetnek a belvárosra. . .

Az én emberem, aki a földnek csak 
egyszerű gyermeke, — amint látható, nem 
egyedül a maga érdekében beszélt. Őrajta 
kivtil még sokan vannak elégedetlenek. És 
habár nem is értek teljesen egyet a véle­
ményükkel, mégis találok szavukban egy 
kis igazságot. Nekik is az fáj, ami nekem, 
hogy a város amig okszerűnek találta az 
ő utcájuk rendezését, addig más — forgal­
masabb és rendezetlenebb — utcáról meg­
feledkezett. Ott van pl. a Baross-utca, ahol 
a posta van. Itt naponkint rengeteg ember 
fordul meg, valóságos piramisként terpesz­
kedik ott a piszok, sáros idő alkalmával 
pedig életveszedelem nélkül meg sem kö­
zelíthető, — és mégis meghagyták a régi | 
szégyenletes állapotában. Miért? Ezt hiába 
kérdezzük, világos feleletet úgysem kapunk.

Ne csodálkozzék tehát senki, ha még 
a XX-ik században is vannak olyanok, kik 
nem tudnak megörülni valaminek. Vájjon 
miért örülnének, mikor azt látják, hogy a 
város a s z é p  mellett a h a s z n o s r ó l  el­
feledkezik. Mert határozottan s z é p  dolog 
volt végigaszfaltozni a Szentjános-utcát, de 
a Baross-utca kiaszfaltozása mégis sokkalta 
h a s z n o s a b b  lett volna!

Ez azonban már kései felszólalás.

Még egyet.
Hogyan, hogyansem történt, de elég 

az hozzá, hogy a főutcában levő Király-féle 
házat valósággal eltemették az aszfaltozás­
sal. Egyik részén a háznak a gyalogjárót |

például nem kevesebb, mint félméterrel 
emelték, érzékeny kárára a ház tulajdono­
sának, nagy csúfságára a különben szép 
épületnek is, meg az utcának is. A  föld­
szinti lakások a járda tetemes emelése miatt 
most sötétség tekintetében a földalatti cel­
lákkal vetélkednek, mig a ház előtti bástya 
minduntalan bedőléssel fenyegetödzik a 
nagy teher miatt. A kapu előtt félméternél 
nagyobbat kell ugrania annak, aki a házba 
be akar menni, mert annyival magasabb 
az aszfalt a föld színénél. Ugyanígy van 
a Király-féle ház melletti utcatorkolatnál, 
ahol a kocsik a nagy töltés miatt csak ne­
hezen közlekedhetnek. Hogy igy marad e, 
kijavitják-e, az kérdés, de annyi bizonyos, 
hogy bárhogyan is próbálják javítani: min­
den utcarendezői talentum megtörik ezen 
a ponton.

Aki kételkedik ebben, az tekintse meg 
egyszer. De ugyanakkor el ne feledje meg­
nézni a ház előtti vaskerítés pukkasztó ál­
lapotát. A vaskerítés a járda emelése miatt 
mintha bele nőtt volna földbe, a legerősebb 
mikroszkóppal is alig fedezhető fel, any- 
nyira betemették. A ház előtt pedig mintegy 
két méter mélységnyire az aszfalt színétől, 
közvetlen a gyalogút mellett, virágos-kert 
van. Mármost, ahogy eltemették a kerítést, 
misem ment meg engem vagy bárkit attól 
a veszélytől, hogy a legjózanabb állapotban 
egy véletlen szerencsétlenség által bele ne 
bukjak a mélységbe s esetleg bordáimat 
ne törjem. Hogy ezért kit vonhatnék fele-

Az alsólendvai múmia.*)
Irta: Németh Elekné Andaházy Iréné.

Alsólcndván járni és a híres Hadik-mumiát 
meg nem nézni, annyi: mint Rómában lenni s a 
pápát nem látni! Ilyen eshetőségnek az elképzelése 
a tourista előtt merő absurdum! S minthogy mi 
is mondhatjuk magunkról, hogy legalább amatőr- 
touristák vagyunk, s barangolásaink közben egy 
szép augusztusi napon Délzala csinos emporiu- 
inába, a szép fekvésű Alsólendva vámsába is el­
jutottunk: természetesen első kötelességünknek 
tartottuk, hogy — többek között - a városnak 
egyik legérdekesebb nevezetességét, a körülbelül 
300 éves híres múmia-lovagot megtekintsük.

Reggel 8 óra tájban megérkezve, dr. Chilkó 
Sándor ügyvéd ur szives vendéglátó házánál már 
reánk várakozó pompás reggeli után, s a plébánián 
részünkre készségesen átengedett kulcsokkal fel­
fegyverkezve: rögtön útra is keltünk az elég ma­
gasan fekvő kápolna felé.

Bár a nap hevesen és pazarul szórta ra­
gyogó sugarait: a lankás szőlőkertek között felfelé 
vezető ut, a felette csaknem összehajlő fáknak 
lombsátora alatt, kakuk-fütől illatos gyepszőnyegé­
vel : a legkellemesebb séták egyikének bizonyult. 
Lassú menésben mintegy 1, óra alatt felértünk a 
hegy tetején lévő régi temetőbe, mely virágos sír­
helyeivel, gyönyörű kilátást nyújtó fekvésével és 
megható csendjével méltó helye az örök pihe­
nésnek. Egy cseppet sem nyugtalanító gondolat:

*) ,M. P.“ laptársunk utolsóelőtti számából vesszük 
át e bennünket közelről érintő közleményt. Szcrk.

a földnek ezen a szép pontján zavartalan béké­
ben tovább álmodhatni az életnek megszakadt 
álmait. . .

A temetőből elragadó kilátás nyílik az alant 
elterülő rónára és a két folyótól szeldelt nagy 
kiterjedésű, erdő-övezett rétségre, hol épen seré­
nyen megy a szénagyüjtés idillikus munkája és 
sűrű boglyákba gyűlik az illatos fii. Közvetlen 
alattunk, a szőlőhegy oldalához simuló városka, 
a takaros házak tömegéből egy nagyobb dombon 
méltóságteljesen kiemelkedő s teljes épségben 
levő várral; csakugyan festői látvány, s minden te­
kintetben megérdemli azt a kis fáradtságot, melybe 
ez a séta k- rül; de igazolja is a lendvaiaknak vá­
roskájuk iránt méltán s joggal táplált büszkeségét.

Végre is azonban kifáradtunk az előttünk 
feltáruló tájkép szépségeinek a szemlélésében és 
eszünkbe jutott idezarándoklásunk tulajdonképeni 
cé lja : a híres Hadik-mumia.

Mondhatlan kíváncsiság gyötört megláthatni 
olyan embernek a megmaradt porhüvelyét, aki 
300 esztendővel ezelőtt élt, gondolkozott és ére- 
zett, csak úgy mint mi most. Lelke elszállt ugyan 
messze világvándorutjára, de a test itt maradt hir­
detni talányszerü megmaradásának cso d á já t...

Áhitatos szívvel, de telve türelmetlen kíván­
csisággal léptük át tehát a kápolna szent küszöbét, 
melyen belül hűvös, nyirkos levegő, bizonytalan 
félhomály és az a bizonyos tömjénnel vegyes 
doh-szag fogadott bennünket, mely olyan élénken 
eszünkbe juttatja a - múlandóságot.

Az időközben hozzánk csatlakozott templom­
szolga egy kis baksis reményében mindjárt ama 
klióras alatti kis fülkéhez vezetett bennünket, a

melynek csak könnyedén betámasztott léc-ajtaja 
mögött lakozik a titokzatos halott. Egész áhítattal 
és idegbizseregtető várakozással, — de valljuk 
csak b e : némi csendes borzongással is járultunk 
a rejtélyes fülke elé, melynek homályában a külső 
veröfénytöl elvakitva egyellőre mitsem láthattunk. 
Csak erőltetett nézés után láthattuk meg végre a 
benne félig feltámasztott ízléstelen fakoporsót, a 
melynek egyszerűsége, közönségessége mi taga­
dás — kissé lehütötte felcsigázott érdeklődésünket.

Már-már azt hittük, csalódni fogunk várako­
zásainkban s ebben a sűrű homályban sokkal 
többet látni úgysem fogunk, midőn a templomőr 
egyszerre csak kapja magát s minden teketória 
vagy nagyobb megerőltetés nélkül csak kivesz a 
koporsóból valami óriás babához vagy madár- 
vázhoz hasonló alakot és odaállítja elénk a vi­
lágos pikétra. . .

A meglepetésnek és rosszallásnak egy han­
gosan tiltakozó felkiáltása honorálta részünkről a 
kcgyeletlenségnck ezt a nyilvánvaló brutalitását. A 
templomnak érdemes őre azonban megnyugtatni 
óhajtván bennünket, egyszerűen kijelentette, hogy 
némi borravalóért bárki kedvéért ezt mindenkor 
szívesen megszokta tenni. Sőt van eset rá, hogy 
jókedvében a gyerekek és látogatók mulattatására 
meg is táncoltatja az „öreget."

Egyelőre megfeledkeztünk azonban méltat­
lankodó felháborodásunkról s egész mohó érdek­
lődéssel és nagy figyelemmel merültünk a neve­
zetes és különös látványnak a szemlélésébe.

Életemben még sohasem láttam múmiát, sem 
egyéb természetes vagy mesterséges utón konzer­
vált emberi tetemet. Ennélfogva összehasonlítást
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lősségre, azt nem tudom, de sejtem, hogy 
akik közvetlen okai lennének e szerencsét­
lenségemnek : azokat hiába okoznám.

Mult héten itt járt egy ismerősöm, aki 
szakértő az ilyen dolgokban s az tette azt 
a megjegyzést, hogy ezen az állapoton két­
féleképen is lehetett volna segíteni: először 
akként, hogy a gyógyszertártól a Faragó- 
üzletig terjedő gyalogjárót az ut folytatásá­
val egyvimaiban, esetleg ügyes beosztással 
kissé alacsonyabban, tehát nem szeminel- 
látható emeléssel kellett volna építeni; má­
sodszor agy, hogy a Király-ház jobbfelőli 
részén egy lépcsőt kellett volna lerakni, 
ami az mellett, hogy nem veszedelmes do­
log, nem is bántja a szemet.

Csodálom, hogy minderre nem voltak 
figyelemmel az aszfaltozásnál. Mert ha pél­
dául valahol a külső városrészen fordul elő 
hasonló szépséghiba (minthogy elő . is for­
dult), az nem olyan szembetűnő s könnyen 
megbocsájtható, de hogy a város legszebb 
részét, a főutcát éktelenitették el ennyire, 
az mar igazán gondolkodóba ejt.

Mint mondám, azzal az egyetlen aszfalt­
omé -ssel nemcsak az épület, hanem az 
egész utca szépségének ártottak. Ezt pedig 
helyre kell pótolni akárhogyan. Az utca 
érdekében is. meg a ház tulajdonosa ér­
dekében is, kinek ellenkező esetben tetemes 
anyagi és erkölcsi károkat okoznak. A 
Király-féle ház azelőtt egyike volt legszebb 
házainknak és most: egy eltemetett
kripta, ahova a napsugár is csak nyakatokért 
utakon hatolhat e l . . .

Elitéit horvát tüntetők.
Saját tudósítónk jelentése. —

Egy Csáktornyái tudósítás nyomán mi is 
hosszabban megemlékeztünk arról az országra- 
s 'mIo skandál mró!, amit egy csomó varasdi hor- 
\ i rendezett a Csáktornyái állomáson. A varasdi 
ki >viseli' kíséretében egy horvátajku emberekből 
álló tömeg az áll -niásón egyszerre tüntetni kez­
deti a magyarság ellen, sőt inzuitálták is ott tar­
tózkodó véreinket s hogy komolyabb össze­
tűzésre nem került a sót. az a gyorsan előhívott

sem tehetek azok és a lendvai Hadik-mumia kö­
zött A Brilisch-Muzeiimban járt egyik ismerösöm- 
téi azonban hallottam és leírásokból olvastam, 
hogy a legtöbb múmia a balzsamozás és tán az 
evezredek múlása következtében már alig mutat 
v alami emberi formát. A totőtől-talpig való gön- 
gyölés miatt csak az alak hossza és az arc el­
mosódott vonásai láthatók Ellenben a Hadik ter­
mészetes utón konzerválódott Hunniájának a lá­
tásánál egész biztos képet alkothatunk magunk­
nak a lovag egykori sugár alkatáról, szabályos, 
szép arcáról, fiatal koráról és anti legcsodálato­
sabb : szép tekintetű kék szem eirő l!...

Az első tekintetre legszembeötlőbb rajta a 
szenvedő testtartás, mely feltevés mind határo­
zottabb támpontot nyer a további vizsgálat és 
szemlélés nyomán. A balhalántékán t. i. egy kö­
rülbelül 3 cm. hosszú, de a koponyacsontot is 
átjáró s kardvágástól eredő seb tátong, mely fel­
tétlenül halálos volt. De inig balszeme teljes ép- 

r ben van, úgy annyira, hogy még a kékes-szürke 
i s is kivehető benne; addig a jobb szemüreg 

s telén, üresen tátong s a  homlokcsonton látható 
l«. csorbulással arról tesz tanúságot, hogy a gyil­
kos erőszak egyúttal megfosztotta a lovagot egyik 
szeme világától is. A testi szenvedésnek kétség­
telen kinyomatát bizonyítják az erősen össze- 
csikoiitott fogak és a különben szép száj jobb 
szegletének fájdalmasan felhuzödott eltorzulása is; 
de elárulja a szenvedést leginkább a jobb ol­
dalra elfordított fejtartás, mely a szabályos voná­
sokat elölről nézve tiszta arcélben tünteti fel. A 
teljesen kopasz fejnek tökéletes koponya formá­
ciója domború s magas homlokával, piciny fül- 
kagylóival, szabályos gömbölyüségével öröme s 
gyönyörűsége lehetne minden szobrásznak és

csendőröknek és az állomási személyzet érdeme, 
akik erélyes közbelépésükkel féket vetettek a fa­
natizált tömeg dühének.

A tüntetés végső akkordjai, mint tudósítónk 
jelenti, a mult héten hangzottak el a Csáktornyái 
szolgabiróság előtt. A vádlottak padján tizen­
nyolcán ültek, többnyire intelligens és úri polgá­
rai Varasd városának. Ezek : Milcsetics Iván 53 
éves varasdi gymnasinmi tanár, Koch Dragutin 
29 éves varasdi gymnasiumi tanár, Vangel József 
42 éves varasdi gyógyszerész, Magdics Antal 16 
éves tanuló. Magdics Mária 27 éves biskupeci 
tanítónő, Milcsetics István 18 éves varasdi gyógy­
szer ész-gyakornok, Pongrácsics Vladoj 24 éves 
varasdi jogszigorló, Andriska Vlatoslav varasdi 
joghallgató, Koch Dragutinné 28 éves varasdi 
lakos, üoger Hubert varasdi cipész, Haluzsán 
Ferenc 18 éves varasdi tanítójelölt, Haluzsán 
Miksa 20 éves varasdi lakos, Haluzsán Mari 21 
éves varasdi lakos, Haluzsán Róza 27 éves va­
rasdi lakos, Kenyfel István 16 éves varasdi lakos, 
Piszkács Ferenc 19 éves varasdi gazdász, özv. 
Prelog Ignácné szül. Skorjanecz Ágnes varasdi 
magánzó, — és ifj. Vanyek József 16 éves va­
rasdi tanuló.

A vádlottakat nyilvános helyen, botrányos 
lárma és zajjal okozott csendháboritás által elkö­
vetett, Zalavármegye törvényhatósági bizottságá­
nak 17603 130. jic. 1886. sz. szabályrendeletébe 
ütköző kihágásban a főszolgabíró vétkesnek 
mondotta ki s ezért a szabályrendelet 1. pontja 
alapján Milcsetics Iván és Koch Dragutin vád­
lottakat fejenkinti 100 kor. pénzbüntetésre; Mag­
dics Antal, Magdics Mária, Milcsetics István, 
Pongrácsics Vladéj, Andrisku Vladoslav, Koch 
Dragutinné, Goger Hubert, Haluzsán Ferenc, Ha­
luzsán Miksa, Haluzsán Mári, Haluzsán Róza, 
Vangel József, Kenyfel István, Piszkács Ferenc, 
özv. Prelog Ignácné és Vanyek József vádlottakat 
fejenkinti 70 kor. pénzbüntetésre ítélte, a mely 
pénzbüntetések behajthatlanság esetén 5 5, il­
letve 4 4 napi önköltségen kitöltendő elzárásra 
lesznek átváltoztatandők.

Az ítélet a közhivatalban álló Milcsetics 
Iván, Koch Dragutin gymnasiumi tanárok és Mag­
dics Mária tanítónőt illetőleg nevezettek felettes 
hatóságával, a horvát-szlavonországi közoktatás- 
ügyi osztályfönökséggel Zágrábban is közöltetett.

Az indokolás elmondja, hogy a tárgyalás 
során beszerzett bizonyítékokkal, és pedig az elő­
vezetést teljesítő m. kir. csendőr, a kihallgatott 
tanuknak esküvel megerősített vallomásával, vala­
mint vádlottak részbeni beismerésével beigazol­
tatott, hogy a vádlottak folyó évi július hó 7-én 
Csáktornyán, a vasúti állomás helyiségeiben és 
nyitott pályaudvarán, amidőn dr. Vrbanics Ferenc

prenologusnak. Az egész test bőrének a tapintata 
és szilié pedig olyan, mint a megfakult szürke 
glacé keztyü-böré. Orcáinak a megérintésénél 
érezhetők borotvált szakádénak a lágy pelyhei. 
A karok megtapintásánál a bőr benyomul, mint 
az élő emberénél s a szívós izmok között tisztán 
megérezni a csontokat. A kissé hajlott gerinc és 
a roskadni látszó térdek miatt az egész alak jó ­
val kisebb, mint amilyen valóságban és a lovag 
ifjni délceg tartása mellett lehetett. De igy is egy 
középtermetű férfi magasságát éri el. A gyomor 
és hasüreg felett a bőr tompán hangzik, mint az 
élő testen, kezei pedig keresztbe vannak Ossze- 
téve felette. Az egész alakot kopott, rongyos fe­
kete talár-féle köpeny alig-alig fedi be szegénye­
sen, hiányosan.

Pedig valamikor, díszes lovagruhában, kó- 
csagforgós kalpaggal büszke fején, jó  karddal az 
oldalán, tüzes paripáján ülve h e j! — beli vi­
téz dalia lehetett s nem csoda bizony, hogy a 
„lindvai" vár Bánffy-nevü urának a szép leánya 
halálosan beleszeretett a délceg ifjúba. Annyira 
halálosan, hogy midőn liirét vette kedvesének 
egy másik vetélytársával érte megvívott s a lo­
vagra nézve halálos kimenetelű párbajának: men­
ten leugrott a vár egy második emeleti ablakából 
és szörnyet halt. Máig is látható ennek az ablak­
nak a helye, melyet a megszomorodott várur a 
gyászos eset után mindjárt befalaztatok Az üres 
fülkébe egy Mária-kép van illesztve, előtte pedig 
a hétnek bizonyos napjain két fogadalmi lámpa 
ég a szomorú eset örök emlékezetére. . .

Ez a Hadik-lovag szerelmi históriájának a 
regényesebb alakja; a másik verzió szerint nem 
párbajban, hanem bérelt gyilkosok ölték meg 
orozva a vitéz leventét. . .

országgyűlési képviselőt Varasdról Csáktornyáig 
kisérték, — politikai tartalmú beszédre kifejezett 
tetszésnyilvánítás és éneklés által, továbbá a ma­
gyar kormány tagjaira és a horvát bánra guuy- 
szavak hangoztatása: „abeug Magyarország," 
„abeug Kossuth," „abeug Vekerle" kiáltások által 
botrányos lármát csaptak, mi által csődületet és 
csendháboritást okoztak. — Vádlottak ezen cse­
lekménye terhűkre a botrányos csendzavarásról 
szóló 1760:5 150. jkv. 1886. sz. törvényhatósági 
szabályrendeletbe ütköző kihágás tényálladékát 
állapítja meg, ebben tehát vétkeseknek voltak ki- 
mondandók. Vádlottak rovatlan előélete mint eny­
hítő, ellenben az, hogy az okozott botrányos 
lárma alkalmával vádlottak az általuk hangozta­
tott kifejezésekkel magyar területen a magyar 
nemzet önérzetét sértették s hogy ezt a tanuk 
ismételt felszólítására sem hagyták abba, konokul 
folytatták, sőt a csődület által még a közforgalom 
lebonyolítását is hátráltatták, mint súlyosító kö­
rülmények tudattak be. Különösen súlyosító kö­
rülményként vétetett figyelembe Milcsetics Iván 
és Koch Dragutin vádlottak terhére, hogy előkelő 
társadalmi állásuk, magasabb műveltségük és 
ezekből folyó erkölcsi befolyásuk dacára tettes­
társaikat a botrány elkövetésében nemcsak hogy 
meg nem akadályozták, hanem ebben maguk is 
résztvettek.

Küzdés az előítélet ellen.
— Kérdés a közönséghez. —

A legmerészebb fantáziájú regényíró tollára 
méltó témát rejteget az a levél, amelyet a napok­
ban kaptunk a vidékről. A levél írója előrebo­
csátja egy leánynak a múltját, aztán kérdést tesz 
a jövője iránt.

A leány az ugynevezett jobb családbeliek 
közül való. Az apja tisztes hivatalt viselt; az 
anyja azonban szarvakkal díszítette a férje hom­
lokát, még pedig nem igen válogatva meg társait 
a díszítési munkálatokhoz. A leány azonban a 
tisztesség utján növekedett fel. Szép, erőteljes, 
kívánatos és okos. Ez az utóbbi tulajdonsága a 
fő erőssége. Okos is akar maradni. Okos és be­
csületes.

Hallott valamit az anyjáról szálló hírekről; 
azt is hallotta, hogy neki is ez lesz a sorsa. Föl­
tette magában, hogy küzdeni fog e sors ellen. 
Ne legyen igazuk azoknak, akik az anyja véré­
nek átömlésében, az anyja gonoszságának átörök-

A magam részéről roppantul örültem s há­
lásan fogadtam, hogy egész közelből és oly ké­
nyelmesen, sőt tapintás által is tudomást és 
ismeretet szerezhettem a hires lendvai múmiáról. 
De másrészt bánt és erősen nyugtalanít annak az 
elgondolása, hogy az ilyen gyakran ismétlődő 
mutogatások alkalmával mennyi veszélynek, baj­
nak, eshetőségnek s reá nézve könnyen végze­
tessé válható inzultusoknak van kitéve Lendvá- 
nak, egész Zalamegyének ez az értékes és érde­
kes nevezetessége. A folytonos zaklatások, zavarás 
és könnyű hozzáférhetőség mellett végre is va­
lami buta tréfának, rossz véletlennek vagy vanda- 
lisztikus rohamnak az áldozata lehetne s meg­
semmisülhetne, elkallódhatnék vagy elveszhetne 
örökre az utókor számára.

Eszembe jutott, hogy mint tudományos és 
érdekességi szempontból is becses emléke egy 
rég letűnt kornak és közelebbről mint Zalamegye 
egyik vidéki városának nagyliirii és nevezetességű 
érdekessége s ritkasága, sehol sem lenne jobb 
helyen, mint a történelmi emlékek és hagyomá­
nyok, a természeti ritkaságok és néprajzi kincsek 
megóvására létesített zalaegerszegi múzeumban, 
melyet viszont méltán megilletné ama szerencse, 
hogy a Hadik-mumiát a maga számára megsze­
rezhesse és vele leendő kincses-gyűjteményét 
gazdagíthassa. Sehol sem volna jobban megbe­
csülve, a romlástól, elkallődástól, vandalizmustól 
jobban megóvva és megvédve, mind itt, ahol a 
szakszerű kezelésnek és gondozásnak, a kegye- 
letes megbecsülésnek az áldásai és végre a csen­
des megpihenésnek az örök s eddig nélkülözött 
nyugalma is várna a sokat háborgatott, zaklatott 
Hadik-mumiára.
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lésében hisznek, akik olyan könnyedén vetik oda, 
hogy ■ anyja leánya lesz ö is.

Van egy rokona, aki figyelemmel kiséri ezt 
a küzdést. Az irta hozzánk a levelei. Azt irja, 
hogy a lány kiképezte magát: hivatalt, állást ke­
res. Mikor bekopogtat, látnia kell, hogy az állást 
osztogató ur zavarba jő. Végtére is nem kapja 
meg a kért állást. Meg is sugják neki, hogy miért 
nem. Az. anyja miatt. Olyan család leánya, amelyik 
család csaknem nyílt ház, nem kaphat állást. 
Kopogtat máshol. Ott adnának állást, de annak 
ára van. Az ár éppen az, amit ö nem akar meg­
adni senkinek.

Kérő kopogtat a házhoz. A férfi idegenből 
jött, beleszeretett a szemrevaló és okos leányba. 
Barátai, mikor megtudják a szándékát, félre húzzák 
és megsúgják, hogy a b b ó l  a h á z b ó l  nem ve­
het el leányt.

A leány ezt is megtudja. De ez már a szi­
vébe vág. Hát se kenyér, se szivboldogság ? És 
elkezd tépelődni. Előtte állanak a tények, meiyek 
egyenesen belekergetik abba, hogy az átöröklés­
ben hívőknek igazuk legyen. De ő tagadja az 
átöröklést, be akarja bizonyítani, hogy az az át- 
öröklési teória ostobaság; be is tudná bizonyí­
tani, hogy nincs benne egy csöpp gonoszság 
sem az anyja véréből, dehát az emberek n e m 
e n g e d i k  azt bebizonyítani.

A levél írója, aki látja ezt a küzdelmet, látja 
azt is, hogy ha a leány elbuknék, nem az átörök­
lés áldozata lenne, hanem az ostoba, a szívtelen 
embereké, akik öt üldözik az anyja bűneiért. 
Kérdi, hogy mitévő legyen a leány érdekében, 
vagy mit tegyen a leány, hogy ezt a végzetet 
elkerülje ?

Mi a kérdést tovább adjuk. Olyan ez, hogy 
egy redakció egymaga nem kompetens a meg­
fejtésére. Erre meg a nagyközönség a hivatott. 
Amennyiben a beérkező válaszok valamelyike tel­
jesen megfelelő lesz és nem találkozik a levélíró 
ellenkezésével, úgy azt esetleg közölni fogjuk.

H Í R E K .
— K özeledik  . . .  Egy szomorú nemzeti dá­

tum felé közeledik az ország. A nemzeti közérzés 
által megszentelt akasztófák dátuma felé. A ma­
gyar Golgotha sötét napjának, október 6-ikának 
évfordulójától már csak 14 nap választ el ben­
nünket. Ha már nemzeti ünnepeink legnagyobb 
részét a hiperlojális érzelmek teremtették és do­
minálják, ezt az egyet, a legnagyobbat, a leg- 
szomorubbat szentelje meg a nemzeti érzés, az 
általános kegyelet őszintesége. Alsólendva város 
egyesületei, testületéi — hisszük — követni fog 
ják a nemzeti gyás .y» rendezése terén az 
ország minden részében szokásossá vált ünne­
pelést; hiszen egyebet se adhatunk azoknak, akik 
érettünk mindenüket áldozták.

H ogyan ünnepel a m ag y ar?  Egy meg­
hívó tudatja velünk, hogy a közeli Szécsi-Szent- 
László község tűzoltó testületé október hó 6-án, 
tehát az országos g y á s z ü n n e p  napján tánc­
v i g a l m a t  rendez saját pénztára javára. Így 
ünnepel a magyar, jobban mondva Szécsi-Szent- 
László!

A T u lip án szövetség  N ován. Novai tu­
dósítónk jelenti, hogy szombaton ott — élénk 
érdeklődés mellett megalakították a Tulipánszö­
vetség novai fiókját. Elnök lett: Máyer István 
(Nova), társelnök: Persay Gyula és dr. Székely 
József (Nova), alclnök: Farkasovszky Endre 
(Nova) és Tóth Sándor (Lenti), jegyző: Fazekas 
Vilmos (Nova), pénztáros: Kovács Ferenc (Nova). 
Választmányi tagok: Máyer Istvánné, Martincse- 
vics Ferenc, Farkasovszky Endréné, Farkas Ist­
vánné, Persay Gyuláné, Bezerédy István (Nova), 
Veszprémy Gyuláné, Zarka Károly, Boronyák 
Kázmér (Gutorföld), Höhn Béláné, Polnisch Ár- 
pádné (Lenti), Kánya Ilona, Horváth Gyuláné

(Csonkahegyhát), Török Bertalanné és Kukorelly 
Ferenc (Páka). Beznicza Péternc (Tárnok), Vlasics 
Józsefné (Szécsisziget), Barthalos Mihály (Nagy­
lengyel), Kiironya István (Csömödér), Guth Gyula 
(llarahásszeg.) Az alakuló közgyűlést kedélyes 
társasebéd követte.

Az ügyész, ur vád ol. Az „Alsólendvai 
Híradó- ez év augusztus hó 4-én megjelent 31-ik 
számában, „Kánaánban minden csendes . . . “ cim 
alatt cikket közölt arról az örvendetes jelenség­
ről, hogy a szociáldemokrata párt által ez évre 
Ígért általános földmives-sztrájk elmaradt. A cik­
ket felelős-szerkesztőnk irta s nem tagadjuk, kissé 
ellenkező irányú volt azoknak a nézetével, akik 
a munkásmozgalmakat a részrehajlás pápaszemé­
vel bírálják s mint ilyenek, esküdt ellenségei nem­
csak a szociálizmusnak, hanem a szervezet bás­
tyái mögé tömörülő munkásnak is. A „Nagyka­
nizsa" cimü napi apnak megtetszett a cikk és 
amennyiben azonos volt az ő általuk követett 
iránnyal, azl minden kommentár nélkül, a forrás 
kihagyásával egész terjedelmében leközölte aug. 
9-iki számában. A nagykanizsai ügyész urnák, 
aki különben — mint látszik elég kedves em­
ber, már kevésbé tetszettek meg az őszinte sza­
vak, mert k a u c i ó  n é l k ü l i  p o l i t i z á l á s  cí­
men perbe fogta laptársunkat a h a t á r o z o t t a n  
n e m p o l i t i k a i  cikk miatt, dacára, hogy az 
Alsólendvai Híradóval mint eredeti forrással — 
szemben ugyanezt nem cselekedte a győri kir. 
ügyészség, az illetékes fórumunk. Kihallgatták a 
„Nagykanizsa" szerkesztőjét is, a kiadóját is, kik 
egyhangúlag az „Alsólendvai líiradó“-t nevezték 
meg a cikk eredetéül. Már-már azon törte a ka­
nizsai ügyész ur a fejét, hogyan ránthatná el a 
mi nótánkat is, mikor végre-valahára egy hozzá­
értő okos ember meggyőzte, hogy a „Kánaánban 
minden csendes" cimü cikkben e g y  b e t ű  p o ­
l i t i k a  s i n c s e n .  Erre végre — négy heti herce­
hurca után — a múlt héten megszűnt az eljárás, 
nert az ügyész ur kénytelen volt belátni, hogy 
sem mi, akik irtuk a cikket, sem a „Nagykani­
zsa" szerkesztője, aki átvette tőlünk a cikket 
nem politizált. Ezt mi előbb is megmondhattuk 
volna neki!

E ljegyzés. Özv. Budai Jánosné szül. 
Sztrahonya Paula úrnőt (Csáktornya) eljegyezte 
Zsilavec József főpincér (Alsólendva.)

— Felm en tett lövöld öző. .Még élénk em­
lékezetében lehet olvasóinknak az a revolveres 
merénylet, melynek Dorn József helybeli katasz­
teri hivatalnok volt a hőse. Dorn egy reggelen 

ittas állapotban lévén — revolverrel rálőtt 
minden alaposabb ok nélkül lakásadónőjére, özv. 
Unger Ferencnére, de lövése szerencsére nem 
talált. Dornt akkoriban letartóztatták s szándékos 
emberölés kísérletével vádolva e hó 17-én, ked­
den délelőtt ítélkezett felette a zalaegerszegi es­
küdtszék. A vádat dr. Szász Gerő képviselte, 
mig a védelmet dr. Berger Béla szolgáltatta. A 
vád elhangzása után kihallgatták a tanukat, majd 
az ítélkezésre került a sor. Dr. Jámbor Márton 
hirdette ki az esküdtek verdiktjét, mely szerint 
a törvényszék Dornt a vizsgálati fogságban 
töltött négy hónap beszámításával — ittas álla­
potára való tekintettel f e l m e n t e t t e  a vád alól.

M inden drágu l. Nem elég, hogy a 
mindennapi kenyerünk, ruházatunk, lábbelink, 
tüzelőanyagunk ára már-már elviselhetetlen ma­
gasságig szökött fel, hanem — mint értesülünk 
a gyufagyárosok is kartelt kötöttek oly célból, 
hogy a nélkülözhetetlen gyufa árát skatulyánkint 
2 fillérről 4 fillérre emeljék fel. Ha figyelembe 
vesszük, hogy ezáltal a nép ismét néhány mil­
lióval lesz megadóztatva, úgy bátran mondhatjuk, 
hogy a szertelen drágaság húrja rövidesen el- ! 
pattan s mindkét vége mély sebet fog hagyni 
maga után.

E ltűnt. Gödé Ferenc 12 éves lenti-i fiú 
még e hó első napjaiban eltávozott szülőinek la­
kásáról s azóta nyoma veszett. Szülök panaszára 
a hatóság elrendelte körözését. Ismertető je le i : 
termete közép, arca kerek, haja gesztenyeszinü, 
szeme kék; távozásakor kék barket gatya és 
szürke kabát volt rajta.

Tű zoltóink r iasz táso s g y a k o rla ta . 
Érdekes látványban lesz része ma délután kö­
zönségünknek. Tűzoltóink riasztásos gyakorlatban 
mutatják be ügyességüket, ami abból áll, hogy a 
parancsnokság a délutánnak egy bizonyos órájá­
ban riadót fuvat az utcákban s amelyik tűzoltó 
legelőbb odaér az állítólagos égő házhoz, a pa­
rancsnokság által 5 kor. jutalonidijban részesül.

Miheztartás végett a parancsnokság egy értesítést 
is adott ki a tűzoltók számára, amelyből közöljük 
a következő - -  a közönséget is érdeklő — pontot: 

„A két évvel ezelőtt kezdődött rendszeresebb be­
gyakorlás kezdete óta ezúttal tartandó első és nagyobb- 
szabásu riasztásos gyakorlatnak alkalmából elvárom a mű­
ködő kar minden tagjától azt a törekvést, hogy a két évvel 
ezelőtt kezdődött rendszeresebb tanulás eredményét mun­
kájában a várakozásnak megfelelöteg kifejezésre fogja 
juttatni s első riasztásos gyakorlatunk sem az egyes ta­
gokra. sem az egyletre ahhoz értők előtt szégyennel nem 
fog végződni. Tudás nélkül tűznél épkézláb ember mű­
ködhetik. de tűzoltó azért csak az, aki tud, mert hisz a 
tűzoltónak ép az a hivatása, hogy szakszerűen tudja . mi 
az a tűzoltás. Hlvárom azért minden tagtól, hogy ezt a 
tudást már első riasztásos gyakorlatunknál is kellőképen 
kimutatni törekszik s felülemelkedik a városunkban -  saj­
nos — nem csekély számmal levő amaz. egyéneknek szel­
lemi korlátoltságán s nem indul ez. egyének után. akik az 
ország legelső, leghivatottabb tűzoltója által kipróbált és 
összeállított szabályok szerint való tanulást gúny tárgyává 
teszik, — akik kiölni igyekszenek a tűzoltóból minden 
tudás iránti vágyat, — akiknek elég ha a tűzoltót vész 
esetén össze-vissza futkározni, törni, zúzni látják s kiabálni 
hallják, akik lebirálnak minden tűzoltói munkát, de akik 
ha a fecskendő nyomórudját egypár percre is megkellene 
fogniok, a v.ész helyéről szégyenszemre tovább kullognak, 
amint azt csak egypár hónappal ezelőtt is szomorúan ta­
pasztalhattuk."

N incs v íz ? Ha nem is áll egészen igy 
a dolog, de erre következtet az az állapot, hogy 
utcáink már hosszú idő óta kénytelenek nélkü­
lözni a locsolást. Nem tudjuk, ki intézkedik eb­
ben, de annyi szent, hogy fehérholló számba 
megy itt Lendván öntöző-kocsit látni. Ha a kö­
rülmények ellent nem mondanának, azt hihetnök, 
hogy cifraságnak tartják a kocsit, pedig bizony 
Isten ráfért volna utcáinkra e hetekben egy kis 
öntözés. A nagy szárazság miatt valóságos por­
felhőben úszott különösen a főutca, úgy hogy az 
emberek alig bírtak szuszogni a lenyelt portól.

Szeretettel kérjük az illetékes urakat, könyö­
rüljenek meg szegény valónkon és ne hagyjanak 
bennünket a porban megfulladni, mert az nagyon 
kellemetlen lenne ránk nézve. Hiszen a viz olyan 
o lcsó !

G yű lés. Az önkéntes tűzoltó-egyesület 
működő kara ma délután a gyakorlat befejez­
tével a szertárban gyűlést tart. Tárgyai: 1. az 
augusztus 18-iki mulatság bevételére és kiadá­
saira vonatkozó elszámolás és a tiszta jövöde- 
lemre vonatkozó intézkedés; 2. esetleges indít­
ványok tárgyalása.

O k tób er  10. Nagy napja lesz ez Ma­
gyarország szervezett munkásnépének. E napon 
ül össze ismét a képviselöház s ebből az alka­
lomból a szociáldemokrata párt általános munkás­
sztrájkot szervez országszerte. A sztrájk mintegy 
erőpróbája lesz a munkásoknak arra az időre, 
midőn a választói jogért sikra kell szállaniok. A 
sztrájk ezúttal csak egy napig tart, mert 11-én 
már ismét felveszik a munkát Mint értesülünk, 
városunkban az épitömunkások mozgalmat in­
dítottak, hogy okt. 10-én szüneteljen az építés.

Jó l in form ált ú jság . „A lónak négy 
lába van, mégis megbotlik," ezt tartja egy köz­
mondás. De talán semmire se illik jobban, mint 
az újságírókra, akiknek elvégre is csak két lábuk 
van, ez szerint könnyen is tévedhetnek. Könnyen 
és nagyon tévedhetnek. Olyan nagyon, mint pél­
dául egyik megyei lappal esett meg ez, amely a 
legutóbbi számában ezt a hirt adta tudtul:

.Halál a vonat kerekei alatt. Erős József nagy­
kanizsai fékező folyó hó 9-én az egyik tehervonattal 
Csáktornyára jött. hol vonat-tolatás közben a kocsik 
kerekei alá került, melyek a szerencsétlenül járt embert 
irtózatosan összeroncsolták. A szerencsétlenség éjjel 
történt. Erős az egyik tolató tehcrvonatról, melynél el­
foglalva volt, leugrott és a síneken akart átszaladni, 
miközben megbotlott, elesett és a vonat kerekei alá 
került. A szerencsétlenséget az éjjeli időben nem vették 
észre s a vonat keresztül ment az emberen s azt ret­
tenetesen összetörte. A súlyosan sebesült embert még 
élve húzták ki a vonat kerekei alól s Nagykanizsára 
akarták szállítani, de útközben meghalt. Halála előtt 
annyit mégis tudott mondani, hogy szerencsétlenségé 
nek tisztán önmaga vigyázatlansága az oka s e tekin­
tetben mulasztás senkit sem terhel."

Ez a tizenhat soros hír c s a k  a követke­
zőkben szorul helyreigazításra: I. Cim : „Halál a 
vonat kerekei alatt." A vonat kerekei alatt nem 
halt meg Erős, hanem csak a hazaszállításkor. 
2. Erős József nem Csáktornyára jött, sem pedig 
az a vonat, hanem Prágcrhofból Kanizsára és 
onnan Budapestre. 3. „A kocsik kerekei alá ke­
rült, melyek a szerencsétlenül járt embert irtóza 
tosan összeroncsolták." Csak két lábát vágta le, 
különben sehol sem sérült meg. Tehát nem ron­
csolta össze az embert. 4. „Erős egyik tolató 
vonatról leugrott." Az állomáson csak egy vonat
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volt, a 245-ös. 5. „Síneken át akart szaladni, 
megbotlott, elesett." Nem akart a síneken átsza­
ladni, hanem a sínek között állt, ráakarta a mozgó 
kocsit kapcsolni a többi kocsira, miközben a 
kocs’ fellökte, nem pedig botlott, 6. „A sze­
rencsétlenséget az éjjeli időben nem vették észre." 
Igenis rögtön ott termettek a raktármunkások és 
a többi kalauz-társai 7. .A vonat keresztül ment 
az emberen s azt rettenetesen összetörte." Csak 
3 kocsi ment keresztül rajt, nem a vonat. 8. „Még 
élve húzták ki a kerekek alól " Nem húzták ki 
semmi alól, mert a kocsik már jóval odébb gör­
dültek, mikor felemelték a sínekről. 9. „Halála 
előtt annyit mégis tudott mondani, hogy szeren­
csétlenségének tisztán önmaga vigyázatlansága 
az oka." Ez úgy áll, hogy amikor egyik határ- 
rendőr azt kérdezte tőle, hogy nem-e okoz va­
lakit. vagy nem lökte-e el valaki, erre Erős azt 
felelte, hogy ö nem okozhat senkit. Beszélt még 
sokat, többek között a fiairól is, de azt nem 
mondta, hogy önmaga volt a baleset oka.

A legérdekesebb a dologban az, hogy ezt a 
botlásokban bővelkedő hirt az ugyancsak Csák­
tornyán, tehát a szerencsétlenség helyén megje­
lenő s kitünően informált „Muraköz" hozta.

R am azetter-Szo b o r Sü m egen . Ra- 
mazetter Vincének, Sümeg néhai jótevőjének 
s/nbrol emelnek Sümegen, melyet nagy ünnepség 
keretében fognak leleplezni. Az agyagmintát Istók 
János budapesti szobrászművész készítette.

T ó th  P ált 6  évi börtönre ítélték.
I / év liusvét hétfőjén történt, hogy Tóth Pál 
lendvaujfalui es Söjtöri József dedesi lakosok 
együtt ittak a helybeli Krajcsics-féle korcsmában. 
A mellettük levő szobában tartózkodott Kovács 
Katalin dedesi leány. Söjtöri József néhány szóra 
beakart a leányhoz menni, de Tóth Pál ekkor 
utána lépett, átölelte s egy késsel megszurta. A 
Szerencseden Söjtöri menten összeesett és pár 
perei kin, dás után kiszenvedett. Ebben a bűn­
ügyben szerdán, e hó 18-án volt Zalaegerszegen 
a főtárgy akis, melyen az összeült eskkdtbirőság 
verdiktje alapján szándékos emberölés bűntetté­
ben bűnösnek mondta ki a törvényszék Tóthot, 
és ezért hat évi börtönre Ítélte.

Szövetkezeti konyha. Mint a kanizsai 
lapokban olvassuk, ott mozgalom indult meg egy 
szövetkezeti konyha felállítása iránt. A közös 
konyha, melynek célja a cseléd-szekatúráktól való 
védekezés, hir szerint már legközelebb meg is 
ny ilik.

R ablócigán yok  Z alan iegyében . Múlt
e\ december hó 6-án éjjel betörők jártak özv. 
Vinkler Ferencné lenti-i lakosnál és tőle értékes 
ruhaneműt elloptak. Ezután betörtek a lenti-i 
fogyasztási szövetkezetbe, honnét a Wertheim- 
szekrényt sikerült kihozniuk az utcára, hol a szek­
rényt egy ocsira akarták feltenni, melyet ugyanez 
éjjel Bicsak József lenti-i lakostól loptak el. Az 
utolsó pillanatban érkezett meg Bicsák a társai­
val, kik észre vették a szekér elrablását. A rab­
lók kénytelenek voltak az összes rablott tárgya­
kat otthagyni és puszta életüket menthették meg.
Ilus Lajos pacsai csendörőrsvezetönek sikerült 
hosszú nyomozás után kiderítenie e tetteseket a 
zsíeli Koamipár család tagjainak személyében, 
akik a hosszú időn át összelopott dolgokat András- 
liidán a majorban a csordásnál rejtették el. Az 
összes tettesek a csordással együtt fogva vannak.

Szerencsétlenség  az országúton. 
Krapec István izsakóci lakos, volt községbiró 
kocsi in Luttenbergbe igyekezett. Útközben lovai 
niegbokiosodtak, felborították a kocsit s Krapec 
Istvánt agyontiporták. A tragikus véget ért ember 
egyik leggazdagabb polgára volt a vidéknek.

Derék h ázasp ár. Kercsmár Márk és I 
felesége renkóci lakosokat csütörtökön éjjel ép ! 
akkor lepték meg az éjjeli-örök, névleg Magdics 
Ferenc és Rezsonya Iván, midőn azok a hrashici 
erdőből, egy épülőfélben levő háztól nagyobb 
mennyiségű padlódeszkát és hordót akartak la­
kásukra szállítani. Mikor az örök rajtuk ütöttek, 
a tolvaj házaspár könyörgésre fogta a dolgot és 
pénzt is Ígértek az öröknek, hogy ne tegyenek 
jelentést a dologról. A kötelességtudó éjjeli-őrök 
azonban visszautasították az ajánlatot s a kétségbe­
esett könyörgés dacára is feljelentették őket a 
belatinci csendörségnél, honnan az ügyet a hely­
beli járásbírósághoz tették át.

E légett ö reg asszon y . Borzalmas halál­
lal halt meg özv. Varga Istvánné 73 éves kis- 
kanizsai asszony. A reggeli kávé megfőzéséhez 
tüzet akart gyújtani, miközben tüzet fogott a ru­

hája. Sikoltozva rohant ki az udvarra, itt beleült 
egy sajtár vízbe, de ennek dacára is olyan súlyos 
égési sebeket szenvedett, hogy másnap meghalt.

V asárnap i csen d éle t. Sohár Sándor 
alsólendva-hegyi, Spilák Mátyás csentei, Dernes 
Miklós hármasmalmi. Lehár Zoltán és Jáklin János 
hosszufalu hegyi lakosok vasárnap délelőtt mise 
után a Ferenczy-féle vendéglőben iszogattak. Ivás 
közben valami felett összevesztek, mire kitessé­
kelték őket a vendéglőből. Az utcán azután csak­
hamar ütni kezdték egymást s valószínűleg vér is 
folyik, ha még idejében szét nem választják a 
verekedőket.

A m egcsalt feleség  boszu ja . Csütör­
tökön este kigyuladt Kakas János márokföldi la­
kos lakóháza s lo50 kor. értékben elégett. A 
gyújtogatással Kovács Péternél gyanúsítják, kinek 
férje szerelmi viszonyban állt a tüzkárosult Kakas 
János feleségével.

A három  Zvér. Zvér András lippai la­
kosnak volt két szép lova, amit megirigyelt tőle 
a két másik Zvér, a Márton, meg a Ferenc. A 
lótulajdonos Zvér Andrásnak be kellett rukkolnia 
fegyvergyakorlatra s inig ő odajárt, a két másik 
Zvér elkötötte a lovakat. Hogy pedig legyen a 
lovaknak mit enniök, magukkal vittek még három 
szekér szénát és egy szekér kukoricát is a Zvér 
András földjéről. Múlt hét egyik napján aztán tu- 
mást szereztek a lókötők arról, hogy a csendőrök 
nyomon vannak, mire Zvér Ferenc felkerekedett 
és át akarta csempészni a lovakat Stájerországba. 
Az izsakóci révnél azonban nyakoncsipték őkigyel- 
mét és átadták az egerszegi ügyészségnek. Kom- 
pánistája, a másik Zvér szintén erre a sorsra jut.

A „m érnök ur.“ Ez év julius hó 21-én 
megjelent 29-ik számunkban mi is megemlékez­
tünk arról az agyafúrt szélhámosságról, melyet 
julius 17-én egy Bartha István nevű vésztői ille­
tőségű műszaki rajzoló követett el akként, hogy 
mérnöknek adva ki magát, felfogadta Goricsánec 
István Csáktornyái bérkocsist s miután Szt.-Ilona 
község közelében a gazdát valami ürüggyel le­
szállította a kocsiról, a lovak közé csapott és 
elnyargalt. — A mérnök urat azonban csakhamar 
elcsípték és most a nagykanizsai törvényszék 1 
évi börtönre Ítélte a jeles férfiút.

Szerkesztői üzenetek.

O. K álm án, Bpest. Anyagtorlódás miatt a 
verset mmdezidcig nem közölhettem, azonban 
n é mi  javítással legközelebb jön. — A lappéldá­
nyok, a helyes címzés dacára, visszajöttek. Mi 
az oka V Levél egyik nap megy.

G . S. Megkaptam, közreadtam, köszönöm.
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Két fiatalember teljes ellátás­
sal külön bejáratú lakást keres

A já n lh a tó  ezég-ek
Alsólendván.

(Előfizetőink ingyenes hirdetés-rovata.)

Itl.AI SÁNDOR vasúti vendéglőjének kertlielyise- 
gében minden vasár-és ünnepnap délutánján első 

rendű cigányzene.
\\ OltTMAN KENU röfös és divatkereskedö. 

FARAIK) ISTVÁN fodrász.
HORVÁTH LAJOS fodrász. Illatszerek raktára. 

KÁDER HERMÁN ezipesz. 
SCIIWÁKCZ KÁROLY borkereskedő. 

TÖRÖK SÁNDOR ezipesz és borkereskedő.
Át; ISTVÁN vendéglős, Hosszufalu.

MAVER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
ebi na-ezüst árukban.

WALTERSDOKKER HENRIK mészáros es 
bérkocsi-tulajdonos. 

líECK MIKSA sütödéje.
POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő.. 
IIEtiEDICS ISTVÁN csizmadia. 
l'ERENCZV JÓZSEF vendéglős.
RÉVÉSZ SAML központi kávés.

Özv. TÜSKE FEKENCZNE vendéglős. 
MANDELDAI M MÓR Kilós es divatáru kereskedő. 
AKNSTEIN KENŐ fűszer-, festek-, csemege-, liszt-, 
vélemény-magvak, úgyszintén norinbergi-. üveg- es 
pore/elláu-kereskedése. — Deszka-, épiilctfa- es 

szcnrnklnr.
REIOIIENFELD SÁNDOR bérkocsi-tulajdonos. 

Idei Mautner-féle magvak FKEYER LIPOT keres­
kedésében kaphatók.

WKISZ ZSIüMOND elsőrendű férfi-szabt 
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 

cement-raktára és cemenlárii készítése. 
KRÜNNEK SAML vegyeskereskedő. 

OAZDAti FERENCZ vendéglője a „Csipkéshez" 
Hosszufaluban.

NELBALEK ANDRÁS Korona vendéglős.

Pallas Lexikon
Árverési hirdetmény.
Jankovics Hugó végrehajtató javára Kirn- 

bauer György végrehajtást szenvedettnél a pécsi 
kir. törvényszék 1407. és 3404 1906. számú kielé­
gítési végrehajtást és az alsólendvai kir. járásbí­
róság 1907. V. 48:! 5. számú kiküldetést rendelő 
végzése alapján 63 kor. 59 fillérnyi követelés 
hátralék s járulékai kielégítésére Csesztregen,

1907. szeptem ber 24-ik  nap ján  d. e . 10 órak or

lovak, kocsik, hordók, 10 kiló zsir, 1 varrógép, 
bútorok és egyéb ingóságok 682 K 50 fitt. becsér- 
tékben bírói árverés utján fognak cladatni követ­
kező általános árverési feltételek mellett: Ha a tárgy 
becsértéke meg nem igértetnék, a kikiáltási áron 
alól is a legtöbbet igerö által megvettnek jelentetik 
ki, még akkor is, ha más árverelö által ígéret 
nem tétetett. Minden tárgy vételára azonnal kész­
pénzben fizetendő, melynek lefizetése után az elár­
verezett tárgy a vevő birtokába adatik. Ha a 
legtöbbet ígérő a vételárt azonnal le nem fizetné, 
a tárgy azonnal újabban árvereltetik s ez esetben 
a fizetést nem teljesítő árverelönek a netaláni 
többlethez igénye nincs ellenben a netaláni 
kisebb összeget pótolni köteles és az árverés 
további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1907. évi szeptember hó 
8-ik napján.

It e m é n y fy  Jen ő  
hir. végrehajtó.

eladó.
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Fr. Kaiser-féle
B reg en z  v o rarlb erg i köhögés 

e llen i cu korkák.
kaphatók alulírott gyógyszertárban. 

Ki ezen köhögés elleni cukorkákat 
figyelembe nem veszi, vétkezik saját 

egészsége ellen. — Kaiser féle 
„M ell-Caratnella“ cukorkák 

fenyővel, orvosilag kipróbált és aján­
lott szer a köhögés, hurut és gége­
rekedtség ellen. 4512 drb köszönöbizo- 
nyitványokkal igazolja ezen szer hatha- 

toságát ezen kitűnő gyógyhatású 
cukorkáknak csomagja 20  fillér. 

/wi/Jmfó: F uss F. S iw d u r fíy ó ^ v s /e r -  
tnrnhun A lsóiéiu l vilii.
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Egy jó házból való fiú 
tanoncul (fizetéssel) 

felvétetik.
Cím megtudható kiadóhivatalunkban.

Nyomatott Balkátiyi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


